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AcnipaHT XepCOHCHKOI0 JePKABHOT0 YHiBEPCUTETY

HapaTnBHa CKIICKTUKA CYYaCHUX aHIJIOMOBHHUX IIPO30BUX TEKCTiB

‘I have tried to be as eclectic

as | possibly can with my professional life,
and so far it's been pretty fun’.

Roland Barthes

Y crarti posrisgaeTees crnenu@ika eKIEKTU3MY SK TEHIEHII CTHJICTBOPEHHS Ta
TEKCTOTBOPEHHsSI Cy4yaCHOTO XYIOKHBOTO aHIJIOMOBHOI'O TEKCTy Ha MpPHUKJIAJl pOMaHy
aMEpUKaHChKOT MMCbMEHHHIII 1HA1aHChKOT0 nToxopkeHHs JIptoic Epapiu «Love Medicine».

byno mpoanamizoBaHo nediHimii TepMiHA exnekmuka TIOJaHI B HAYKOBIM JiTeparypi B
MYJIbTHIUCIHUIUTIHAPHOMY AacleKTi 1 BH3HAYeHO (PEHOMEH EKJIEKTH3MY TOJOBHOKO TEHJCHIIIEO
cydacHuX (opM MHcCTeNTBa, 110 sBIsE cO00K (GopMarbHE MOEAHAHHS B OJHOMY TBODPI O3HAK
PI3HUX CTUJIIB MUCTENTBA, 3'€JTHAHHS PI3HOPIAHUX XYI0KHIX EJIEMEHTIB.

VY KOHTEKCTI J1aHOi poOOTH, AOCHIPKYIOUM OCOOJIMBOCTI HApaTUBHOI €KJIEKTUKHA B POMaHI
amepiniaicekoi (Tepmin C.B. BonkoBoi) nucemennuui JIbtoic Eppapiu, mu 3BepraeMoch 110
NOPUHIUIIB EKJIEKTU3MY, SK HOHATTS KyJIbTYpH 1 KYyJbTYpOJIOTii, NMPUMHATUX B apXITEKTypi 1
nu3aiiHi iHTep’epy. TakuM YMHOM, B MPAKTUYHINA YacTHHI poOOTH Yepe3 aHali3 OKPEMHX YPHUBKIB
pOMaHy JIOBEICHO, IO €KJIEKTHUKA € CKPI3HOI CTUJIHOBOIO SKICTIO POMaHy, B SIKOMY IOE€IHYIOTHCS
JKaHpU carv 1 OMOBIAlL MPO KUTTS Hapoay IUleMeHi o/kuoBa (tribal storytelling). ¥V xoai Hamoro
JOCIIJDKEHHSI TakoX OyJlo BHM3HAYEHO, L0 EKJIEKTHKA € CBOEPITHOIO HAPAaTUBHOIO TEXHIKOIO
MOCTMOJIEPHICTCHKHX MPO30BUX TEKCTIB.

Kiawo4oBi cioBa: eKkJeKTHKa, EKJIEKTH3M, HapaTHBHA EKJIEKTHKA, MOCTMOJIECPHICTCHKHIA

IIPO30BUI TEKCT, aBTOPCHKUI CTUJIb, HAPATUBHA TEXHIKA.

IMocTanoBKa HayKoBOI MpoO/jeMH Ta ii 3HAYeHHA. Y CyyacHiil JHIBICTHILI
3pOcCTae 3aIiKaBIeHHs 10 MPOo0JIeM HAPATUBY SIK IO BCEOXOIUTIOIOUOTO €IEMEHTY MOSTUKH
XYIOKHBOTO TEKCTY, 3aTHOTO JIO IMPOSIBY OCOOJMBOCTEH *aHpPY, CTUIIIO 1 aBTOPCHKOI

no3utiii. CydacHi XyA0KHI TEKCTH SIBIISIFOTH COOOI0 CKJIaJHUNA CHHTE3 OCMHCIICHHS 1



BTUICHHSI OCOOJIMBOCTEN aBTOPCHKOi XYAOXKHBOI KOHIIEMIIli, HOro CBITOCHPUHHATTA. 3
MOSIBOI0 TIOCTMOJIEPHICTCHKUX MPO30BUX TEKCTIB, B SIKMX 3 HAJA3BUYANHHOIO JIETKICTIO
MOEHYEThCA TPAIMIIIMHICTG Ta 1HHOBAIUMHICTH, MEPEOCMHUCIICHHS 1 HaBITh KPUTHKA
0araTboX 3araJlbHONPUIHATHX MOHSITH 1 ACTIEKTIB, X IHTEPIIPETALlis, )KaHPOBA 1 CTUIIHOBA
rpa a0o iX HapOUMTHIA EKJIEKTH3M, BHUHHKAE MOTpeda y MOCIIHKEHHSX IIbOTO CKJIAIHOTO
TEKCTOBOT'O MAaCUBY Ha HAJIKHOMY PiBHI.

JlocmikenHsi, mepim 3a Bce, Oa3yeTbCs Ha aHaii3l (QyHIaMEHTAIbHUX
HAyKOBUX PO3BIKOK OMOBIIHOIO IMPOCTOPY, TEOpii XyHOKHHOTO 0o0Opa3y, a came,
aBTOpa-HapaTopa, TOYKHM 30py aBTOpa-Hapatopa 1 mnepcoHaxa (LLA. bexra,
K. Kenner, B. [1IMin), HapatuBHUX TeXHIiK, npuilomiB 1 ctpareriidi (O.A. babenioxk,
C.B. Bonkoga, O.I1. Bopo6iioBa, [.M. Koneraera). HapatrBHa eksieKTHKa K TEXHIKa
noOyI0BU CTHUIIIO, JKaHPY, 00pa3iB I1ie He OyJa NPeaIMETOM CHEIIaIbHOTO PO3TIISY B
JIHTBICTUYHOMY aCTI€KTl, TOMY MU POOMMO CIpOo0y CXapaKTepU3yBaTU €KJIEKTUKY 5K
HapaTUBHY TEXHIKY NOOYyIOBM CY4YaCHOTO AaHIJIOMOBHOI'O IOCTMOEPHICTCHKOIO
poMaHy.

MeTow 1aHOi CTAaTTI € PO3KPUTTS OCOOIMBOCTEH HAPATUBHOI EKJIEKTHKU B
pomani Jlptoic Epapiu «Love Medicine». 3 ormsagy Ha TMOCTaBI€HY METY
chOpMyIHLOBAHO Takl 3aBJAHHS. CXapaKTEpU3yBaTH TOHATTS "EKJIEKTHUKA" B
MYJIbTUAUCUMIIIHAPHOMY acCIeKTi; BHU3HAYUTH CYTh HApaTUBHOI EKJIEKTUKU B
JIHTBICTUYHOMY KJIFOUl; BUCBITIMTH OCOOJMBOCTI HapaTHBHOI €KJIEKTUKH B POMaHI
JIsroic Epapiu.

O0’exTOM 10C/IIIZKEHHSI € Cy4acHI aHTJIOMOBHI MPO30B1 TEKCTH, a MPeaAMeTOM
— EKJIEKTHKA SIK HapaTHUBHA TEXHIKA MOEJIHAHHS PI3HUX JKaHPIB, CTHIIB 1 00pa3iB y
pomani JIbtoic Epapiu «Love Medicine».

Bukiiag 0CHOBHOro Marepianay il OOIPYHTYBaHHSI OTPMMAHHMX Pe3yJbTATiB
aAocaikeHHsl. EKIeKTHKa, TaKoX €KJIEKTU3M, € TOHATTAM OaraTOrpaHHUM 1
MYyJIbTUIUCIUIUTIHADHUM. TepMmiH OyB  3ampONOHOBAHHMMA  OJEKCAHIPINCHKUM
¢binocopoM, pomoHayanbHUKOM (Qinocodchbkoi KoM ekjaekTusmy Il cromitrs
[ToramonowM, sikoro 3ragye [lioren JlaepTchbkuid B KiHIII CBOTO BBEJEHHS B TPaKTaT

«IIpo KuUTTS, MOBYAHHS 1 BUCJIOBU 3HAaMeHUTUX (iocodi» [7].



[Tounnaroun 3 aHTHUHOI (PiToco(ii, EKIEKTUKY BBa)Kajiu cocoOoM MoOynI0BU
¢bi10ocopCcrkoi CUCTEMH ISl SIKOTO XapaKTepHI MO€IHAHHS EJEMEHTIB, IMOJIOKEHb
pi3HUX (UIOCOPCHKUX CHCTEM 1 TEHACHINS JO CTUPaHHS BIAMIHHOCTEH MIXK
HanpsMamH 1 mkojamu [9, ¢. 189].

VYV XIX CTOMITTI BITOMUMH €KJIEKTUKAMH 1 TBOPIIMUA JTIOKTPUH €KJIEKTU3MY OYJIH
dbpanny3pki diumocodpu Biktop Kyszen 1 Teongop Kyddpya, siki Hamaraauch noeaHaT
NPUHIUITH HIMEIBKOTO i7iealli3My 3 HadallaMH aHTJIHChKOro eMmipusmy [7].

TpancpopMyrouuch 13 TUIMHOM Yacy 1€ MOHATTS HaOyBae 3arajibHOTO 3HAUYCHHS
1 TIOSICHIOETHCSI MEXaHIYHUM TOE€THAHHSIM B OJJHOMY BUEHHI PI3HOPITHUX, OPTaHIYHO
HECYMICHUX eJleMEHTIB. [IOHATTS EeKIEKTUKH TakoXX MICTUTh B cOOl 1 EPEHOCHE
3HAYEHHS — B1JICYTHICTh OPUTIHAJIBLHOCTI 1 CAMOCTIIHOCTI, ajie¢ B Cy4acHI HayKOBIH
TyMIIi TIei TepMiH BTpavyae HeTaTHBHI BinTiHKH [8, C. 212].

3 4YacoM EKJIEKTUKA CTa€ TOJIOBHOIO TEHJEHLIE0 (OpM MUCTEUTBa 1 SBISE
coboro (opManbHE MOEJHAHHS B OJHOMY TBOpI O3HAaK PI3HUX CTUJIB, MOE€AHAHHSA
PIZHOPIAHUX XYJOKHIX €JeMEHTIB. Takuil cum0103 CTUJIIB MOXKHA CIIOCTEPIraTd B
YKUBOITUCI, MY3HIIL, JTITEpaTypi, apXiTEeKTypi, TU3aiH1 IHTEP €PY.

EneMeHTH ekeKTH3My TOMITHI, HampHKiIad, B MI3HROMY IaBHbOPUMCHKOMY
MUCTEITBl, Y BUTJIAAI KOMOIHOBaHUX (opM, mputamanHux ctwio ['perii, €runry,
AB3ii Ta 1H.

Jlo exneKkTu3My TSDKUTM TpeACTaBHUKK BOJOHCHKOT IMIKOJM, SKI BBaXKalld, IO
3MOXYTh JIOCATTH JOCKOHAJIOCTI, MOENHYIOYM Kpalli, Ha IXHIO JIyMKY, CTOPOHHU
TBOPYOCTI BEJTMKUX MaiicTpiB BigpopxeHHs.

B icropii MucTeTB HaOLIBII MMOMITHE MICLE 3aliMa€ €KJIEKTU3M B apXITEKTypi
XIX cr., ssKMif HAI3BUYANHO MIUPOKO 1, HAWYACTIIIE, HEKPUTUYHO BHUKOPHUCTOBYBAB
(dbopMH PI3HUX ICTOPUYHHUX CTHIIIB (TOTUKH, peHecaHCy, 0apoKo, POKOKO Ta iH.). Llei
apxITeKTypHUN 1 0GOPMIIOBATHHUI EKJIEKTU3M 3 MOro «CBOOO/IOI0 BHOOPY»
apXITeKTYpHUX 1 OpHAMEHTaJbHUX MOTHUBIB 3HAYHO BIUIMHYB Ha CTAHOBJICHHS
IIJIICHOTO B CBOIH CyTI, ajie BOJAHOYAC 1 3aJISKHOTO BiJl HAWPI3HOMAHITHIIINX JIKEPETT

CTHUJIIO MOJIEPH.



[upoke mommpeHHs eKJICKTUYHI TeHACHIIT OTPUMAIIH 1 B 3aX1THOEBPONEHCHKIN
1 aMepHWKaHCBKIN JiTepaTypi 3 CepenuHu XX CT. y 3B'I3Ky 31 CTaHOBICHHSM
MOCTMOJIEPHI3MY 1 MOJIOI0 Ha «PETPOCHEKTUBIZM» XYJI0KHBOTO O(OPMIICHHS, IO
KOMIIO€ TOM YW 1HIIUI CTHIIICTUYHHUIA HAMIPSM MUHYJIOTO (B TOMY YHCIH1 1 €KJIEKTU3MY
XIX ct.) [4].

3a BuzHaueHHsM FO.M. JlotmaHa, nitepatypa KiHisi XX CTOMITTS 3BUIbHAETHCA
BiJl «HACTHUPJMBOI 3BHYKH OAuuTH CBIT B HOro moOyTOBHUX OOpHcax» 1 BUUTHCS
CIpHUMaTH pedi SIK CI0Ba, 10 3aBXK/IM HABAaHTAXEHI CEHCOM 1 MEePEkKUBAIOTH CTaH X
«ceMio3ucy», adbo KoHIenTyam3arii [5, ¢. 297].

["oBOpsYM PO EKIIEKTHKY SK PO OCHOBHHM MPHUHIIAIT HOBOI MPO3H, JOCIITHHUTIS
T.H. MapkoBa poOUTh akKIIEHT Ha OCOOJIMBOMY PI3HOMAHITTI crienu(iuHOi i Hel
dbopmoOymoBu [6, c. 85]. [ocmimHuig 3a3Hadae, MO JIACHO IMHPOKWAN BHOIp
CXBaJICHHs a00 BIJIIITOBXYBAaHHS 1 3BiJICM BHOIPKOBICTh SIK aKT CBOOOAM (HABIThH
BUKJIMKY) Yy TIOEJAHAHHI 3 KJIaCMYHUMU (opMamMu BHU3HA4Ya€ OOJMYYS HOBOI
CJIOBECHOCTI (SIK ONMOpHM Ha CTajl CIOBECHI KOHCTPYKLII Ta iX TpaHcgopmMariii),
XapaKkTepHe Il MOro JITepaTypHOTO MUCJEHHS 1 CIMOCOOIB MOTrO BiJIOOpasKEeHHS.
3aco060M EKJIEKTUYHOTO TOETHAHHS (YACTO OKCIOMOPOHHOTO XapaKTepy) CMHUCIOBUX
YaCTUH XYJO0KHBOTO TOBICTYBaHHS BiIOYBA€ThCS 3B’SI30K MDXK: Mi(OJIOTITYHUM 1
CK3UCTEHITIaJIbHUM, TOOYTOBUM 1 OyTTEBUM, pAIlOHAJILHUM Ta 1ppalioHaIbHUM,
JIAJIOTICTUYHUM 1 aHTHIIAJIOTICTUYHUM, ICHXOJOTIYHHM 1 aHTHUIICHXOJIOTTYHHM...
[Tak camo]

ToOTO, y XYyHOXHBOMY TEKCTI, SK MOJEIl CKJIaAHOr0, OO0'€KTHUBHO-
Cy0'€KTHBHOTO CBITY, BIJJ3EPKATIOETHCS «IIapyBaTa» CUCTEMY I[LOTO CBITY, WIO
peami3yeTbcsl TMEpII 3a BCE 3a JIOMOMOTOK pPI3HUX HApaTHUBHUX CIOCOOIB. Y
miteparypl KiHig XX CTOMITTA Il TEHAEHLIS MOBHOI MO3aiKd HAOYHO 3pOCTA€, IO
BiIONBAETHCA Y MHOXKMHHOCTI 1 CTPOKATOCTI CJIOBECHOTO MAacCHBY JITEpaTypHO-
XyJ0oXHBOI (opMH, 1, B TEpIIy dYepry, OmoBiAHOI. Bce 1e mae miacraBu uis
1HTEepHpeTanii OnoBil 3 OTJIsAAY Ha EKJIEKTHUKY CTHIIIO, )KaHpIB, 00pa3iB, HApaTHUBIB.

VY KOHTEKCT1 JaHOi poOOTH, JOCHIIKYIOUM OCOOIMBOCTI HAPATUBHOI €KJIEKTUKH

B poMaHi amepinaiancbkoi (Tepmin C.B. BoskoBoi) nucsmennuni Jistoic Epapiu, mu



3BEPTAEMOCH 10 MPHUHIMIIB EKIEKTU3MYy, NPUUHATHX B apXITEKTypl 1 au3aiiHi
1HTEp €PY, a caMme: piBHA 3HAYUMICTh PI3HUX E€JEMEHTIB, BCIX CTHJIBOBUX (OpM;
JIEMOKPATH3M CTPYKTYpH: (pacaj BiIpUBAETHCS B Tina OyiBII, IeTallb — BT IIJIOTO,
cTiib acaay — BiJl CTHIIO 1HTEpP'epY, CTHII1 Pi3HUX MPOCTOPIB iHTEP'€pY - OAMH Bij
OJIHOTO; BIJIKPUTICTh KOMIIO3MIIIl; aKTHBI3allisl acOIIaTUBHOTO MHMCIJICHHS aBTOpa
(XyZo’)kKHUKa, MUCbMEHHHKA, apxXiTeKTopa) 1 Iisjaya; IMOEAHAHHS CTHIIB PI3HUX
KYJIBTYD; TATa JI0 €K30THKH; OaraTto CTUIBHICTH [4].

AJanTyro4u MPUHIUIN EKJICKTU3MY [0 HapaTHUBHOTO aHaJi3y XYJI0KHBOTO
TEKCTYy, MU JIAIUIA BUCHOBKY, III0 HOBU3HA MOCTMOAEPHICTCHKOTO MUChMa TIOJISTaE B
MPOEKTYBaHH1 NOCTCTPYKTYPaTICTCHKOTO CBITOIISIAY HA KIACUYHY CTUIIICTHUKY.

OxpiM TOro, MOCTMOACPHICTCHKUN XYJOXKHIA TEKCT MPEJCTaBISIE EKIEKTHKY
CTWJIIB Ta >KaHpiB, “TIOpUIM3allil0” >KaHPIB BHCOKOI Ta MAacOBOi JITEpaTypH,
MaHIMyJIIOBaHHS  JITEPaTYpHUMHU CTEPEOTHUIIAMHU Ta KAHPOBHUMH KaHOHAMH,
EKCIIEPUMEHTAJILHUMHU HAPATUBHUMU CTPATETISIMH, PUHIIATIAMH 1 TEXHIKaAMHU.

SIckpaBUM TMPUKIAAOM I[LOTO MOXYTh CIYTyBaTH pE3yJNbTaTH JOCITIIKEHHS
O.A. BaGemok [2, c. 71], sika cTBepIKye, IO caMe 3a MPUHIUIIOM HApaTUBHOI
PU30MHU TBOPUTHCS MMOCTMOJIEPHICTCHKUI XYOKHIM TEKCT, cnenu@ika SKOro MoJjsrae
y TEepepBaHOCTI CIOXKETY, KOJM JIHIHHMK 3MICT BTPAYa€ThCSA, 1 UYHATA4Y MOXKE
JIOYCB1IOMJTIOBATH CMHUCI OTIOBI1JIaHHSI CaMOCTIIHO. ['oBopsun po
MOCTMOJIEPHICTCHKUM pU30MATUYHUNA HapaTUB, TpeOa 3a3HAYMTH, IO JI0 Oro CKIamy
BXOJISITh HEOJHOPIAHI TeMH, Pi3HI JaTh Ta piBHI. Pu3oma Moxke OyTu 3mamaHa B
AKOMYCh MICIIl, MOXXE€ MEPEMICTUTUCA Ha 1HIIY JiHIIO. 3MiHHM, 3JIaMH B PHU30MI
BUHUKAIOTh I0pa3y, KOJU CErMEHTApHI JIiHIi 3HEHal[bKa BUSBJISIOTHCS Ha JIHISIX
3HUKHEHHS. L1 JiHIT mOCTiiHO MepeXoaiTh OAHA B OAHY.

OTxe, pu30oMa CKIIAJA€ThCS HE 3 €THOCTEH, a 3 BUMIPIB, TOUHIIIE — 3 JIHIN, 110
pYXalThCs, HE MIANOPSAKOBYIOUHCHh SKOAHIN CTPYKTypHiii Mopmeni. Bona
BIIMEXOBaHa BIiJl caMOi JTyMKH MpPO T€HETHUYHY BICh K MPO TIIMOUMHHY CTPYKTYpPY
[Tak camol].

Oco0nuBOi yBaru 3aciiyroBylOTh TEKCTU CY4aCHUX aBTOPIB, SIK1 3BEPTAIOTHCS 0

icTopii cBoro Hapoay, (oJbkiopy, Tpaauiiii, MidoJiorii 1 B paMKax CydacHHUX



TEHJICHI[I HAMaraloTbCs BIAPOIUTH, MEPEOCMUCIHUTH, JOTIOBHUTH, IHTEPIPETYBATH
3HaHHA npenkiB. Came cyyacHa mpo3a aMepUKAHCHKUX MUChMEHHUKIB 1H11aHCHKOTO
MOXO/PKEHHSI 1 BTUICHHS HapaTHBHOI €KJIIEKTUKUA B HIM CTa€ TOJIOBHUM IMPEAMETOM
HAIIIOTO JOCIIKEHHS.

OCHOBHOIO 17I€€I0 TBOPIB IMX aBTOPIB € CIpoda MOKa3aTH ETHOKYJIbTYpHE
3HAQYCHHS Tpaaulliii 1 [EpEeMOHIM aMepiHJI1aHChKOTO €THOCY, HOro IiHHICHI
NpIOPUTETH, PENiriiiHi cBiTorisay 1 cBitoposyminusa. C.B. BonkoBa 3a3nagae, mio
came ISl IIbOTO0 aBTOPH BIIAIOTHCS JI0 PI3HUX HAPATUBHUX MPUMOMIB, O YHCIIA STKUX
BITHOCUThH 3BOPOTHY IEPCHEKTUBY: MPHUHOM, SIKHI JO3BOJISIE TIPOBECTH 3B'SI30K MIXK
TphOMa YAaCOBUMH BHUMipaMH, A0 SKHX BIAIOThCS aMEPUHIIIAHCKI MHCHhbMEHHUKH:
JTHIAHUNA 4Yac (MUHYJe, TeMepiliHe, MaiOyTHE); cakpalbHuUM Yac (MidosorivHi
IHTEpBEHLIi B ICTOPUYHE TNOBICTYBaHHS; MaM'sAThb ((pparMeHTapHl BKIIOYEHHS
aBToOlorpadiunux croramis) [21, c. 393].

Ha nymky nocnmiiHuil, B IHTEpIpETallii HapaTUBHOI Koresii MOBICTYBaHHS
IPUIIOM 3BOPOTHOI MEPCMEKTHBU BUCTYIIAE CAME TUM 3acCO00M, SIKHI JOTOMarae He
TUIBKH 00'€HaTH pI3HI 32 TEMATHKOK 1 3MICTOM HapaTHUBHI MOJIi BCEpearHI
3arajJpbHOI TKaHWHU TEKCTy, a ¥ IHTEPIpPETyBaTH CEHC 1 3HAYCHHS TaKOro
HapaTUBHOTO 00'eqHaHHA. JIIHTBOKOTHITHBHUN MEXaHI3M 3BOPOTHOI MEPCIEKTUBU
aKTHUBYETbCS HAa OCHOBI JIIHIBOKOTHITHUBHUX TIPOILIEAYp: acolliamii, aHajorii,
KOMIIpECIT, peIyKIlil, MPOTUCTABICHHS [TaM camo].

SckpaBoro TPEACTaBHUIICIO BIIPOKEHHS KYJbTYPH aMepiHJIaHIIIB 3aco00M
xynoxHix TekctiB € Kapen Jlptoic Eppapiu, sika cama MOXOOuTh 3 1HIIACHKOTO
neMeni ginBa. 1i neGroTHmit poman «Love Medicine», Harmucanmii y 1984 pori, cTas
oectcenepom “New York Times” Ta oTpuMaB CcTaTyC HAUTIOMYJISPHIIIIOTO Cy4aCHOTO
TBOPY 1 49aCcTO KIaCU(DIKYETHCA K MOCTMOAEPHICTCHKUN aMEpUH/I1aHCHKUN POMaH.

Komrmo3uirisi pomaHy JEMOHCTPYE XapaKTepHI PHCH TMOCTMOJIEPHICTCHKOTO
CTHWJIIO TTOBICTYBaHHS, 10 IKMX BITHOCUMO M ekiiekTusM. [loaii, siki TarHyThes 3 1934
no 1984 pik 1 po3kuAaHi aHAXPOHIYHO B YOTHPHAIUATA OKPEMHX TIJaBax,
MEPEIIKODKAIOTh HAPATUBHIMN CUMETPIi 1 PO3MIUPIOIOTHCSA, SIK BUCIOBUBCS Y UThIM

['micoH, «y Bcix Hampsimkax oapas3y» (in all directions at once) [14, c. 70].



®neniOexkn, MOBTOPEHHS, aKyMYJSIis HapaTopiB  (KOJM OKpeMi pO3MOBiji
WOyTh BiA meprioi ocoOM OJHWHHM YU MHOXKHHH, a00 3’SIBISETHCS  BCEBINAIOUUN
omoBigau [10, c¢. 33; 3, ¢.19]) momaTkoBO MOCIA0IOIOTH HAPATUBHY JIHIHHICTH 1
€THICTh OKPEMOi TJIaBU 1 poMaHy B IiioMy. Lli pucH TakoX BHUSBISIIOTHCS 3aBASKU
TaKUM TOCTMOJIEPHICTCHKMM METOJIaM SIK TOPYIIEHHS MOCTIAOBHOCTI, IMKJIIYHA
nepecrtaHoBka, mporupivus [16, ¢. 273]. Iloaii pomMany HIOM HEPEIOMITIOIOTHCS IIij
pI3HUMH HapaTUBHUMU KyTaMu, 1 sk cTBepmxkye PoGept CinOepman, roioBHOTO
repost abo (focalyzer) dokycy ue icuye [17, ¢. 105]. Kpim TOro, moBigoMjeHHS,
PO3MOBIZII HAPATOPIB JOCUTH YACTO CyIEepedaTh OJHE OJHOMY ab0 € HETOBHHUMH.
['epoins Jlymy, Hanmpukian, BIAMOBISETbCS PO3KPUTH CIIpaBxkHE 1M’st Mo3zeca: “He
told me his name. | whispered it, once. | hold his name close as my own blood and |
will never let it out. I only spoke it that once so he would know he was alive” [12, C.
82].

AHasioriyHo 11boMy, Jlimma He cTaHe BIANOBIIATH HA MHUTaHHSA MOPO TE, UM
HacrpaBal ['eppi BOuB momicmena: “If [ tell you he said no, you will think he was
lying. You will think a man don’t get two consecutive life sentences for nothing
beneath the U.S. judicial system. You'll keep thinking that, too, unless you happen to
rub against that system on your own. Then things will astonish you. | promise they
will. If I tell you he said yes, and relate to you how it all happened, it might get used
against him. I'm sorry but I just don’t trust to write down what he answered, yes or
no. We have entered an area of too deep water. Let’s just say he answered: “That’s
the penetrating mystery of it. Nobody knows.” [12, ¢. 329]

bararonepcnekTUBHICTh, Tak camMoO $K 1 TEPEMIleHHS BCEBUAIOYOrO
HApaTUBHOTO IEHTPY, TIOCTAa€ OCHOBHOIO HAPATHUBHOI XapaKTEPUCTUKOIO
MIOCTMOJIEPHICTCHKOTO CIOXKETY, sIKHi 3a ciioBaMu Pos boitHa «ounHaeTbes Tam, Ae
BCe 3aKiHuayeTbes» [13, €.70].

He 3Baxkatoum Ha ¢parmeHTapHicth, croker «Love Medicine» mnoennye
MePCOHAX1B, MOTUBH, TEMU 1 ABJISIE COOOI0 EKJIEKTUYHY €JHICTbh, SIKa HISIKUM YHHOM
HE PO3IIEIUICHA, PO3/IIJICHa, @ HABIAKK CTa€ OLIBII IIJIICHOK 3 KOXKHHUM €TarioM Horo

iHTepnperauii. TemaTnuHo-(alysbHa 1HTErpallisi HalsICKpaBille BUPAKEHA B JKAHPI



card, siKka TiJKPECcIIOe TeHEAIOT14HI, MAaTPUMOHIaIbHI, a00 X Mo3anuitoOH1 3B’ SI3KU
MIX PI3HHUMH MEPCOHAXaMH 1 TAPMOHIYHO MOEIHYEThCS 13 O€3MepepBHICTIO MO B
poMaHi.

TakuM 4MHOM, XOua aBTOpPKAa 1 MPE3CHTYE HE3AJICKHI €Mi301U, KOKHAa HOBa
OTOB1/Ib (YaCTHHA) B TOM K€ yac 3allyyae MOMNEepeHbO aKyMyJbOBaHUM, (CyMapHU,
HAKOIMWYEHUH) HApaTUBHUH 1Iap, SIKUM TOMOBHIOE MOAIT 1 OEIHYE MEPCOHAKIB Uepe3
CBOEPIIHMIA CIMEHHUH 3B 530K 1 3B 530K J10J1i TwiemeHi. [15, ¢. 274; 19, ¢. 235].

Ha nyMKy AOCHiTHUKIB BCe II€¢ HE € XapaKTepUCTUKaMHU MOCTMOJAEPHOI TpH,
IPOHIYHMM 3aHYpEHHSM TEKCTy B HOro BJIACHI 1HTEpIpeTaliiiHi MOXJIMBOCTI YU
BXKMBAHHS BCIX MOXJIMBUX HApaTHMBHUX KOMOIHaMi# [Tak camo]. Poman cam mo co6i
MOCTa€ pPe3yJbTaTOM KOMOIHAIIN 1 PEKOHCTPYKIIA MOMEepeHbO OIMyOJIKOBAHUX
omnoBiganb “Scales,” “The Red Convertible,” and “The World’s Greatest Fishermen.”
Sk mosicHIOE aBTOp, OpraHi3allis MOJiH, IO BCTAHOBIIOE 3B’SI3KHM 4Yepe3 PO3MOBIII
MEPCOHAXIB, MICIIE /Iii B CYTHOCTI CBOiM I1€ pO3IMOBIJIb OJIHIET ¥ Ti€T )k caMoi icTOpii
«3 PI3HHX TOYOK 30py 1 peaji3yeThCsl B Ipolieci HIOW B OAHIN icTopii Oyso Oarato
iHmmx» [16, c¢. 78]. Takum umHOM, HapatuBHa crpareris Jlstoic Epapiu
Ha/I3BUYAHO CXOXa 13 Tpaamiiero mieMeHHeBoi posmoBifi (tribal storytelling), sixa i
XapaKTEPU3YEThCSI CUHKPETU3MOM, MIHJIMBICTIO, HEMOCTIAHICTIO, EMi30JIMYHICTIO
dbopmu (koHbIryparii), XUTKO Y3TrOKEHICTIO HE3aJICKHUX OJHE BiJI OJIHOI TOJIMH,
TAUM CaMHM TMO€JHYIOYHCh 13 JKaHPOM card B OJHE ILIJ€ TBIp CKJIAJa€ KAHPOBY
exiekTuky [19, c. 57].

Kapa Croykc nosicHroe, 1o ictopii AnimuHaabe (Anishinaabe) nepenarwoTh cBO€E
3HAUEHHA 3aBASKA CTPYKTYpPHIMA, CKJIQJHIM OMOBIAI 1 LMKIIYHIMA JIOTTYHOCTI.
[MosicHroroun HemuHYy4icTh Jedokamizaiii abo konmuBanus (defocalization) i
TEKCTyaJbHOI ajanTalli Mpy Mepeaadl TPAJULIMHUX MIBHIYHO-aMEPUKAHCHKUX
posmoBigerr [19, c. 56]. [xepanba Bizenop Takox BkKa3dye Ha ToOd (hakT, IO
CTBOPIOIOYM ICTOpIi 1032 «BUIWMUMH TOCHUJIAHHSMU... 4YEpe3 MPHUTaTyBaHHS
MHOKWHHOCTI MOYYTTIB MEBHOTO JOCBIIY» - OMOBia4i MOXKYTb PO3MOBICTH 1CTOPIIO 3
pi3HUX KyTiB ab0 TOYOK 30py [2, C. 62]. 3 iHIIOr0 OOKY, Mepexi MepCOHaXIB, TEM,

MOJI1i, MOTUBIB 3 OJIHIET ICTOPIl HA 1HIIY, TPUMAE BKYIIl HE TUIbKHU TJIaBH pOMaHy, ajie



i moeaHye el pomaH 13 iHmuMHU pomanamu nuckMeHHwmI: 1racks (1988), The Beet
Queen (1986), and The Bingo Palace (1994). 3 1i€i npuuwHu, OeAKi KPUTHKA
kinacudikyots poManu sk “The North Dakota Quartet” [16, c. 8].

Poman “Love Medicine” moOymoBaHuil Ha OCHOBI pi3HUX OIOBiAcH. OmnoBimad B
IIbOMY POMaHi, SIK MPaBWIO, 1 TOM, XTO MIJCIYXOBY€E Ti UM 1HII HOBHUHH, 1100 MOTIM
iX Tepeka3aTH, TPUMAETbCS B CEKpeTi, a0 IUIMTHCS TYMKOIO IMEpCOHaXa, SKUN
BifACyTHIN y TekcTi. Jxyn Kammo, Hanpukian, He Mae CBOro rojiocy Haparopa, i ii
ICTOpIsST TIPEACTABJICHA BHUKJIIOYHO 4Yepe3 CY/KeHHS 1 CIOoraaid Mnpo Hel I1HIIMX
nepcoHaxiB. Yurtad mi3HaeThcs Oumpine ycboro mpo JKyH 3 BycT ii Ky3uHH
AnbOepTiHM, sKa TMepelae yYpPUBKU OCOOMCTUX PpO3MOB IHIIMX YIEHIB CIM'.
AnpOepTiHa, HaMpUKIad, pO3KpUBAaE ciMelHiI Taly, Toi ¢akt, mo Jlimma e
HE3aKOHHOHAPOXKEHOI0 AUTUHOIO Bij BimHOcuH [xyH 3 JIkeppi: “One secret I had
learned from sitting quietly around the aunts, from gathering shreds of talk before
they remembered me, was Lipsha’s secret, or half of it at least. I knew who his
mother was” (30). Cam Jlimma He 3’sBUTbCA 10 (iHany pomany. lloscHioroun
HapaTuBHI TakTuku JIptoic Epapiu B Love Medicine, Kapa Ctoykc Bka3ye Ha Te, 10 y
BIJICYTHOCTI Ieposi 1 LEHTPAIBbHOTO (POKYCy, LEHTPATbHUUM IHTEJIEKTOM POMaHy €
CIUJIBHHUI T0OJI0C, SIKHH MepeaaeThes yepe3 uyTku 1 gomuciau [19, . 52]. Sk oauH i3
MOKa3HUKIB OararopakypcHOCTI (0araronepcrneKTUBHOCTI) 1 MOCTMOJEPHICTCHKOT IpU
31 IMATOYKaMU BEJIMKOTO HapaTHBY, Taki OMOBIAl, BOAHOYAC, € BAXKJIUBUM MapKepOM
YCHOTO TMOBICTYBaHHS MiKCYyO'ekTHOTrO Xapakrepy [19, €. 53]. JIsroic dneBin nuie:
“The discourse of gossip thus also subverts the Western convention of identity
narrative, according to which ambiguity and incompleteness signalize “the failure of
selfactualization,” a hero’s isolation and dislocation [13, c. 56].

ToOTo, AHMCKYypC TIJIITOK pyWHY€E 3axiHE VYSBIEHHS TMpPO HApaTUBHY
IIEHTUYHICTh, @ JIBOBHAYHICTh 1 HE3aBEPIIEHICTh CHUTHANI3YE TMPO «IPOBAI
caMoOaKTyasi3alii," 130JIAI110 Teposi 1 HOTO TUCIOKAITIIO.

BuCHOBKH Ta NepCNeKTUBYU MOAATBIIOT0 T0CTiIMKEHHS.

BuBueHHs pi3HOXapakTEpHOro i 0araTorpaHHOTO CTaHY XYJIOKHBOI JTITEpaTypH

XX CTOMITTS CHPSMOBYE HAC J0 BU3HAHHS TOTO (haKTy, 110 MOHATTS «CTHIIIO» aBTOpa



€ Ha0arato OuIbIIe HIXK OyAb-sIKe 1HIIE TOHATTA (KMETOAY» YU «KaHPY»). MU Takox
BUXOJUMO 3 JAYMKHA MpO T€, IO CTHIb XYIOXXKHHUKA, BUKOHYIOUH POJIb «SAPay
(B. BunorpanoB), «aominantu» (. EnbcOepr), «BU3HAYHOI 3aKOHOMIPHOCTI»
(A. CokonoB), «cTpykTypHOro npunuumny» (B. EiininoBa) iioro Xya0KHb0i CHCTEMH,
PO30CEPEIKYEThCSI Y BCIX T'paHsAX aBTOPCHKOI (POpMU, BUIMBAIOYKMCH HA PIZHUX il
piBHsX [6, c. 86].

[TposiBNIsitOYMCEH Y 30BHIMIHIX, BUIAMMUX IIapax TEKCTy TBOPY (PO3MOBIIHOMY,
XPOHOTOIIYHOMY, CIO’KETHO-KOMIIO3UIIITHOMY), CTUJIbOBA 3aKOHOMIPHICTh BIJKpHBAE
MaTepianizoBaHuil y (GopMy XYyIOKHIA CMHUCIT — caMy CYTHICTh MHUCbMEHHHIIBKOTO
CBITOBIHOIIICHHS. 3BiJICH, OCHOBHOIO CTPYKTYPHOIO KAaTETOPI€I0 Cy4acHOi MpOo3u B
TaHl 11 CTUIIO 1 30KpeMa, CTHIIIO B3ATOTO JJIsi JAOCTI/DKEHHS aBTopa, 0e3 CyMHIBY
BU3HAYAETHCS KATETOPI€I0 EKIEKTUKH.

[lepcnexkTuBOO JOCHIKEHHS Oyne po3poOka MpUHIUIIB 1 MOOyJ0Ba

HapaTUBHOI MOJIEJI pOMaHy, 10 0a3yeThbCs Ha EKJICKTUIIl XKaHPY, CTHIIIO 1 00pa3iB.

/icepena ma nimepamypa

1. babemoxk O. A. IlpuHIMOM TOCTMOAEPHICTCBKOTO  TEKCTOTBOPEHHS  Cy4YacHOI
amMepuKaHCchKoi mpo3u maioi Gopmu: [Monorpadist] / O. A. babemrok. — [Iporoouu: T30B
“Bumip”, 2009. — 296 c.

2. babemok O. A. HapaTuBHa pu3oMa sIK BUXITHUNA HopMabHUIM MPUHLIUT
MOCTMOJIepHICTChKOTO TeKCcTOTBOpeHHs / O. A. babemtok // CydacH1 JOCTIKEHHS 3
iHo3emHo1 Qinororii. — 2011. — Bum. 9. — C. 16-26. —

Pexxum noctymy: http://nbuv.gov.ua/lUJRN/Sdzif 2011 9 5

3. bexta lLA. ABTOpCHKE €KCIIEPUMEHTATOPCTBO B AHIVIOMOBHIN mpo3i XX CTOMTTS / IBan
bexrta — JIbBiB: 1TAIC, 2013. — 268 c.
4. KynbTypa ¥ KyibTypoJiorusi: cnpaBoyHMK [EnexktponHuit pecypc] Pexum pocrymy:

http://www.artap.ru/cult/x eklektikos.htm

5. Jlorman }O. M. BHyTpu MbIchsamux MupoB. YenoBek — TeKCT — ce- Muocdepa — UCTOpuUs /
10. M. Jlorman — M.: [llkona «SI3b1kH pycckoi KyabTyps», 1999. — 464 c.

6. Mapkosa T. H. CtuneBble TeHACHIIUH B ITpo3e KOHIA XX BeKa: crielupuka peueBbix Gopm /
T. H. Mapxosa // U3Bectust ¥Ypanbckoro rocynapcrsenHoro yausepcurera. — 2003. — Ne

27. — C. 85-97.


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%91%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D1%8E%D0%BA%20%D0%9E$
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9672713
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9672713
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=LINK&P21DBN=UJRN&Z21ID=&S21REF=10&S21CNR=20&S21STN=1&S21FMT=ASP_meta&C21COM=S&2_S21P03=FILA=&2_S21STR=Sdzif_2011_9_5
http://www.artap.ru/cult/x_eklektikos.htm

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Pammos D. JI., Dxnektusm // DHimkIonemuueckuii cioBaps bpokraysa u Edpona : B 86 T.
(82 1. u 4 gon.). — CII6., 1890—1907.
Pexxum noctyny: http://klassikaknigi.info/entsiklopedicheskij-slovar-brokgauza-i-efrona/

CrnoBHuk iHmoMoBHUX ciiB / VYkmaa.. C.M. Moposzos, JIL.M. Illkapanyra. — K.:
Hayxk.nymka, 2000. — 680 c. — (CnoBHuku YKpainu).

CydJacHuil CIOBHHK IHIIOMOBHHX CHiB / Ykiai.: KaHa.nmena.Hayk, mnpod., Heusomon JI.I.—
Xapkis: Topcinr [Tiroc, 2009. — 768 c.

[IImux B. Happatonorus / B. IImug — M. : S3biku ciaBsHCKO# KynbTypsl, 2003. — 312 c.
Erdrich, Louise. Love Medicine / Louise Erdrich. — New York : Henry Halt and Company,
1993. — 332 p.

Boyne, Roy. Postmodernism and Society / Roy Boyne, Ali Rattansi. — London : Macmillan,
1990. - 301 p.

Flavin, Louise. Loving over Time and Distance / Louise Flavin // Louise Erdrich’s Love
Medicine: Critique. — New York, 1989. — 55-64.

Gleason, William. ““Her Laugh an Ace”: The Function of Humor in Louise Erdrich’s Love
Medicine.” / William Gleason // American Indian Culture and Research Journal 11.3, 1987).
—P. 51-75.

Lodge, David. Nacini modernog pisanja / David Lodge. — Zagreb: Globus/Stvarnost, 1988.
— 344 p..

Quennet, Fabienne C. Where ‘Indians’ Fear to Tread: A Postmodern Reading of Louise
Erdrich’s North Dakota Quartet / Fabienne C. Quennet. — Miinster: LIT Verlag, 2001. —
241 p.

Silberman, Robert. Opening the Text: Love Medicine and the Return of the Native
American Woman / Robert Silberman // In Narrative Chance: Postmodern Discourse on
Native Americasn Indian Literatures, edited by Gerald Vizenor. — Albuquerque: University
of New Mexico Press, 1989. — P. 101-120.

Solar, Milivoj. Roman i mit: knjiZzevnost, ideologija, mitologija / Milivoj Solar. — Zagreb:
August Cesarec, 1988. — 158 p.

Stokes, Karah. Sisters, Lovers, Magdalens and Martyrs® Ojibwe Two-Sisters Stories in
Love Medicine / ed. by Greg Sarris, Connie A. Jacobs and James R. Giles. — New York:
MLA, 2004. — P. 51 — 57.

Vizenor, Gerald. Crossbloods: Bone Courts, Bingo, and Other Reports / Gerald Vizenor //
The Tribes and Narrative Representation of Tribal Bones. — Minneapolis: University of
Minnesota, 1976. — P. 62 — 82.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B2,_%D0%AD%D1%80%D0%BD%D0%B5%D1%81%D1%82_%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%AD%D0%A1%D0%91%D0%95/%D0%AD%D0%BA%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B7%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C_%D0%91%D1%80%D0%BE%D0%BA%D0%B3%D0%B0%D1%83%D0%B7%D0%B0_%D0%B8_%D0%95%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B0
http://klassikaknigi.info/entsiklopedicheskij-slovar-brokgauza-i-efrona/

21. Volkova, S. Reverse perspective as a narrative technique in Amerindian prosaic texts // Lege
artis. Language yesterday, today, tomorrow. The Journal of University of SS Cyril and
Methodius in Trnava. Warsaw: De Gruyter Open, vol. 1 (1), June 2016. — p. 359-394. DOI:
10.1515/lart-2016-0008 ISSN 2453-8035

I'opmkoBa Anmca. HappaTuBHasi 3KJIEKTHUKA COBPEMEHHBIX AHIJIOSI3bIYHbIX MPO30BbIX
TeKCTOB. B crarbe paccmarpuBaeTcs crienuduka dKIEKTH3Ma KaK TEHICHIUU CTHIIETBOPEHHS U
TEKCTOOOPA30BAHMS COBPEMEHHOTO XYA0KECTBEHHOTO aHTJIOSI3BIYHOTO TEKCTa Ha MIPUMEpPE POMaHa
aMEpPUKAHCKOM MUCATEIBHUIIBI MHIEHCKOTO poucxoxaeHus JIstonc Dpapuua «Love Mediciney.

boun npoananu3upoBaHbl AePUHULIMKA TEPMHUHA JKIEKmMUKA TPEJICTABICHHbIC B HAyYHOU
JUTEpaType B MYJBTUIUCIUILUIMHAPHOM AacCIeKTe W ONpPEISICHO (PEHOMEH SKJIEKTH3Ma TJIABHON
TEHJCHIIMCH COBPEMEHHBIX (OPM HMCKYCCTBA, IMPEACTABISACT CO00W (OpMaabHOE COYCTAHHWE B
OJIHOM TMPOU3BEACHUU TMPU3HAKOB PA3IUYHBIX CTUJIEH HCKYCCTBA, COCAMHEHHE Pa3HOPOIHBIX
XYyJI0’KECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB.

B koHTEKCTe maHHO# pabOTHI, UCCIIeAysS OCOOCHHOCTH HappaTHBHOW JKIEKTUKH B POMaHE
amepunananckou (onpenenenue C.B. BonkoBoit) nucarensHutsl JIbtonc Dpapud, Mbl oOpariaemMcs
K IPUHLUIAM 5KJIEKTH3Ma, IPUHATHIM B apXUTEKType U Au3aiiHe mHTepbepa. Takum oOpazom, B
MPAKTUYECKOW dYacTh paboThl uepe3 aHalIM3 OTIENbHBIX OTPBHIBKOB pOMaHa J0Ka3aHO, 4YTO
IKJICKTUKA SBJISETCS CKBO3HOW CTHJICBOM KAa4eCTBOM POMaHa, B KOTOPOM COYETAIOTCS JKAHPBI caru
¥ CKa3aHWs O KU3HM HapoJa IuieMeHn opknuoOBa (tribal storytelling). B xozae mamiero mucciemoBaHus
Takke OBLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO DKJIEKTHKA SBISETCS CBOEOOpa3HON HappaTUBHOM TEXHUKON
MOCTMOJAEPHUCTCKUX MPO3aNIECKUX TEKCTOB.

KiroueBble cj10Ba: SKJICKTHKA, KJICKTH3M, HAPPATUBHAS JKIIEKTHKA, MTOCTMOJCPHUCTCKUAN

IIPO3aNYECKUN TEKCT, aBTOPCKUM CTHJIb, HAPPATUBHASI TEXHUKA.

Horshkova Alisa. Narrative Eclecticism of Modern English Prose Texts. The article is
devoted to the specificity of eclecticism as a trend of styling and text formation of the contemporary
English text on the example of novel of Louise Erdrich, an American novelist of Indian origin,
“Love Medicine”.

The definitions of the term eclecticism, presented in the scientific literature were analyzed in
a multidisciplinary aspect and the phenomenon of eclecticism was defined as the main trend of
contemporary forms of art. It is a formal combination of features of different styles in art, which are
gathered in a single work, a combination of heterogeneous artistic elements.

In the context of this work, exploring the peculiarities of narrative eclecticism in the novel

of Amerindian writer Louise Erdrich, we turn to the principles of eclecticism adopted in



architecture and interior design. Thus, in the practical part of the work, through the analysis of
separate passages of the novel, it is proved that eclecticism is the end-to-end style quality of the
novel, in which the genres of the saga and the legends about the life of indian people (tribal
storytelling) are combined. In the course of our study it was also found that eclecticism is a kind of
narrative technique of postmodern prose texts.

Key words: eclecticism, narrative eclecticism, postmodern prose text, author's style,

narrative technique.



